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Front
1.   ON/OFF Power
2.   Microphone
3.   Multifunction Button /
 Status Indication LED
   For Bluetooth® Pairing /   
       Connecting / Answering calls

4.   Previous / Volume Down 
5.   Play / Pause Button
6.   Next / Volume Up

Back
7.   Battery Indication LED
8.   Micro USB Port 
 (For Charging only)
9.   3.5mm Aux-In (Line-in)
Note: The AUX-IN has a fixed volume. 
 To adjust the volume on the AUX-IN, 

adjust the volume control from the 
source device.

Note: These buttons are applicable 
for Bluetooth connection only

1. Power ON the speaker by sliding the power switch at the bottom from 
the OFF to ON position

2. The speaker will be in Bluetooth pairing mode automatically and ready 
for device to connect. The Status Indication LED starts blinking blue.

3. Select the Creative Woof from the list of discovered Bluetooth devices, 
and they’re paired!

LED Indication Status

Blinking Blue LED

Solid Blue LED

Blinking Red LED

Pairing Mode, waiting for device to connect

Connected to a Bluetooth device or Aux-in device

Low Battery

(a) Play Music

NOTE: The Bluetooth connection on your speaker will be disconnected when there 
is an audio cable attached to Aux-in as Aux-in mode has higher priority. 

Tip
To allow another Bluetooth device to 
connect to your speaker, press and hold 
the Multifunction button for 3 seconds to 
enter Bluetooth pairing mode.

Pair ItOverview

Status Indication

Model No. MF8210

11 Use It22
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Volume Adjustment

(b) Take Calls / Reject Calls

Press the Multifunction button to pick up an incoming call
OR

Press and hold the Multifunction button for 3 seconds and release to reject 
an incoming call

Hello

Useful Information

Charge it up For optimum performance, please charge the 
speaker at least 3 hours before use.
* Battery performance may degrade over time  
 depending on charging cycles.

3 hrs

Battery Saving: The speaker automatically powers down when there is no 
Bluetooth connection or no audio cable attached for more 
than 10 minutes*. 

 * Power off when the speaker is expected to be unused for several 
days.

Notebook

(Not included)

Tip 
For optimized charging performance, 
please ensure your speaker is powered off.

Action Step

Press and hold Next Button to increase volume

Press and hold Previous Button to decrease 
volume

Increase Volume

Decrease Volume

For the latest, online version of this guide and supplementary documentation 
such as safety and regulatory information for this product, please visit 
www.creative.com/support

LED Indication Status

Charging

Fully charged

Solid Red LED

Red LED disappears with 
USB power attached.

Battery Indication

Other information

LED Gösterge Durum

Şarj oluyor

Şarj dolu

Sürekli Kırmızı LED

USB gücü bağlandığında 
kaybolur kırmızı LED'i kaybolur.

TR

1. Eşleştirin

2. Kullanın

Yararlı Bilgiler

Diğer bilgiler

Ön
1.   Güç AÇIK/KAPALI
2. Mikrofon
3.   Çoklu İşlev Düğmesi / Durum Gösterge 

LED'i
  Bluetooth® Eşleme / Bağlanma / 

Aramaları Cevaplama için

4. Önceki / Ses Kısma
5.   Çal / Duraklat Düğmesi
6.   Sonraki / Ses Yükseltme

NOT: Bu düğmeler yalnızca Bluetooth 
bağlantısı için geçerlidir 

Arka
7.   Pil Göstergesi LED'i   
8.   Mikro USB Bağlantı Noktası 
 (Yalnızca Şarj için)
9.   3.5 mm Yardımcı Giriş (Hat Girişi)

NOT: AUX-IN'in ses düzeyi sabittir. AUX 
GİRİŞİ'nde sesi ayarlamak için ana 
aygıttan ses kontrolü yapın.

Genel Bakış

(a) Müzik Çalın
İpucu
Başka bir Bluetooth aygıtının hoparlörünüze bağlanmasına izin vermek için, Çoklu İşlev 
düğmesine basıp 3 saniye bekleyerek Bluetooth eşleme moduna girin.

(b) Aramaları Cevaplayın / Reddedin
Gelen aramayı cevaplamak için Çoklu İşlev düğmesine basın
VEYA
Gelen bir aramayı reddetmek için Çok işlevli düğmeye basıp 3 saniye basılı tutun ve bırakın.

Pil Göstergesi

Şarj etme (3 saat)
Optimum performans için, lütfen hoparlörü kullanmadan önce en az 3 saat şarj edin.
*Pil performansı, şarj sıklığına bağlı olarak zaman içinde düşebilir.

1. Alt tarafta bulunan güç düğmesini OFF konumundan ON konumuna alarak hoparlörü 
çalıştırın.

2. Hoparlör otomatik olarak Bluetooth eşleme modunda ve cihaz bağlamaya hazır olacaktır. 
Durum Göstergesi LED'i mavi yanıp sönmeye başlar.

3. Bulunan Bluetooth aygıtları listesinden Creative Woof'u seçersiniz ve eşlenirler!

LED Gösterge Durum

Mavi Yanıp Sönen LED

Sürekli Mavi LED

Kırmızı Yanıp Sönen LED

Eşleme Modu, aygıtı bağlanması bekleniyor

Bir Bluetooth aygıtına veya Yardımcı giriş aygıtına bağlı

Zayıf Pil

Ses Düzeyi Ayarı

İşlem Adım

Sesi yükseltmek için Sonraki düğmesine basıp tutun

Sesi kısmak için Önceki düğmesine basıp tutun

Sesi Artırma

Sesi Kısma

Pil Tasarrufu: Hoparlör, 10 dakikadan uzun süre Bluetooth bağlantısı veya bağlı ses kablosu 
olmazsa otomatik olarak kapanır*. 

 * Hoparlörü birkaç gün kullanmayı düşünmüyorsanız güç düğmesinden kapatın.

(Birlikte gelmez)

İpucu 
Optimum şarj performansı için, lütfen hoparlörünüzün kapalı olmasına dikkat edin.

NOT: Yardımcı giriş (Aux-in) modu daha yüksek öncelikli olduğundan, Aux-in girişine bağlı 
kablo varken hoparlörünüzdeki Bluetooth bağlantısı kesilir.

Durum Göstergesi

Bu kılavuzun ve bu ürünle ilgili güvenlik ve yönetmelik bilgileri gibi diğer yardımcı belgelerin 
en yeni çevrimiçi sürümü için, lütfen www.creative.com/support sayfasını ziyaret edin.

DECLARATION OF CONFORMITY
According to R&TTE Directive (1999/5/EC)

Manufacturer’s Name: Creative Technology Ltd
Manufacturer’s Address: 31, International Business Park
 #03-01, Creative Resource
 Singapore 609921
Product Name: Creative Woof 
Product Model Number: MF8210
Intended Use: Office and Home Usage
Restrictive Use: Nil
To which this declaration relates are in conformity with the following standard(s):
EMC: Class B
EN 55022:2010 + AC:2011
EN 55024:2010
EN 301 489-1 V1.9.2:2011
EN 301 489-17 V2.2.1:2012
Health & Safety: 
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A2:2010 + A12:2011
EN 62479:2010
Radio:
EN 300 328 V1.7.1:2006
RoHS:
EN 50581:2012
Supplementary Information:
• This product does not fall under the ErP scope.

Technical documentation for this product(s) is retained at the following address:
Company Name : Creative Technology Ltd
Company Address : 31, International Business Park
 #03-01, Creative Resource
 Singapore 609921

Hereby, Creative Technology Ltd. declares that this wireless speaker is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

Creative Technology Ltd., Kablosuz Hoparlör in Avrupa Konseyi'nin 1999/5/EC sayili 
direktifinde belirtilen önemli gereklilik ve kosullara uygunlugunu beyan eder.TR
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© 2014 Creative Technology Ltd. All rights reserved. Creative, the Creative logo and Creative Woof are 
trademarks or registered trademarks of Creative Technology Ltd in the United States and/or other 
countries. The Bluetooth® word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Creative Technology Ltd is under license. All other trademarks are the property of their respective 
owners and are hereby recognized as such. All specifications are subject to change without notice. Actual 
contents may differ slightly from those pictured. Use of this product is subject to a limited warranty.

للحصول على أحدث إصدار لهذا الدليل عبر الإنترنت وكذلك الوثائق التكميلية مثل معلومات السلامة والتنظيم لهذا 
www.creative.com/support المنتج، يرجى زيارة

LED الوضعمؤشر لمبة

الشحن

مشحونة تمامًا

LED (اللمبة) الحمراء الثابتة

تختفي LED (اللمبة) الحمراء مع 

.USB توصيل طاقة

AR

1. إقرانه

معلومات مفيدة2. استخدمه

معلومات أخرى

الجانب الأمامي
ON/OFF   .1 (تشغيل/إيقاف تشغيل) الطاقة

الميكروفون  .2
3.   زر الوظائف المتعددة / لمبة مؤشر الوضع

لاقتران ®Bluetooth / توصيله / الرد 
على المكالمات

السابق/تقليل مستوى الصوت  .4
5.   زر التشغيل/الإيقاف المؤقت
6.   التالي / رفع مستوى الصوت

ملاحظة: لا تعمل هذه الأزرار إلا عند التوصيل 
Bluetooth بـ

رجوع
LED   .7 (لمبة) مؤشر البطارية   
8.   منفذ USB صغير (للشحن فقط)

9.   مدخل الجهاز المساعد بمقاس 3.5 مم 
(إدخال الصوت)

ملاحظة: يتميز AUX-IN بمستوى صوت ثابت. لضبط 
مستوى الصوت على AUX-IN، اضبط مفتاح 
التحكم في مستوى الصوت من الجهاز المصدر.

نظرة عامة
(أ) تشغيل الموسيقى

نصيحة
للسماح بتوصيل جهاز Bluetooth آخر إلى المكبر الخاص بك، اضغط مع الاستمرار على زر الوظائف المتعددة 

.Bluetooth لمدة 3 ثوان ليدخل في وضع اقران

(ب) استقبال المكالمات / رفض المكالمات

اضغط على زر الوظائف المتعددة لالتقاط مكالمة واردة
أو

اضغط مع الاستمرار على زر الوظائف المتعددة لمدة 3 ثوان، وقم بالتحرير لرفض مكالمة واردة

مؤشر البطارية

اشحن البطارية حتى (3 ساعات)
للحصول على أفضل أداء، يرجى شحن المكبر لمدة 3 ساعات على الأقل قبل الاستخدام. 

*اشحن المكبر لمدة 3 ساعات على الأقل قبل الاستخدام.

1. شغل المكبر عن طريق تحويل مفتاح التشغيل من الوضع OFF (إيقاف) إلى الوضع ON (تشغيل).
2. سيكون المكبر في وضع اقتران Bluetooth تلقائيًا كما سيكون جاهزًا لتوصيل الجهاز. تبدأ LED (لمبة) مؤشر 

الوضع تومض باللون الأزرق.
3. حدد Creative Woof من قائمة أجهزة Bluetooth المكتشفة وسيتم إقرانها!

LED الوضعمؤشر لمبة

LED (اللمبة) الزرقاء الوامضة
LED (اللمبة) الزرقاء الثابتة

LED (اللمبة) الحمراء الوامضة

وضع الاقتران، انتظار توصيل الجهاز
Aux-in أو جهاز Bluetooth توصيل جهاز

البطارية منخفضة

ضبط مستوى الصوت

الخطوةالإجراء

اضغط مع الاستمرار على زر Next (التالي) لرفع مستوى الصوت

اضغط مع الاستمرار على زر Previous (السابق) لتقليل مستوى الصوت

رفع مستوى الصوت

تقليل مستوى الصوت

نصيحة
للسماح بتوصيل جهاز Bluetooth آخر إلى المكبر الخاص بك، اضغط مع الاستمرار على زر الوظائف المتعددة 

.Bluetooth لمدة 3 ثوان ليدخل في وضع اقران

توفير الطاقة: ينطفئ المكبر تلقائيًا عند عدم توصيل Bluetooth أو توصيل كابل الصوت لأكثر من 10 دقائق*. 
* افصل الطاقة عن المكبر إذا لم تكن ستستخدم المكبر لعدة أيام.

نصيحة 
للحصول على أفضل أداء للشحن، يرجى التأكد من إيقاف تشغيل المكبر الخاص بك.

ملاحظة: سيتم قطع اتصال Bluetooth في المكبر الخاص بك عند توصيل كابل صوت إلى Aux-in حيث أن 
Aux-in له أولوية عليا. 

Turkey RoHS Statement
EEE Yönetmeliğine Uygundur

Notice for Singapore
Complies with
IDA Standards

DB00148
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正面
1. 電源 ON/OFF
2. マイク
3. マルチファンクションボタン/
 ステータスLED
 Bluetoothペアリング/接続/
 電話応答
4.   前/ボリュームダウン
5.   再生/一時停止ボタン
6.   次/ボリュームアップ

背面
7. バッテリーLED
8. マイクロUSBポート（充電用）
9. 3.5mm AUX入力（ライン入力）

メモ: AUX入力はボリュームが固定されてい
ます。AUX入力の音量を上げるには、
ソースデバイス側でボリュームを調整
する必要があります。

注意: これらのボタンは、Bluetooth接
続にのみに有効です

1. 底面にある電源スイッチをOFFからONにスライドし、スピーカーの電源を入れ
ます。

2. スピーカーがBluetooth ペアリングモードになり、デバイスとの接続待ち状態と
なります。ステータス示LEDが、青色で点滅し始めます。

3. 見つかったBluetooth デバイスの一覧からCreative Woofを選択すると、ペア
リングは完了です！

LED表示 ステータス
青色LEDの点滅
青色LEDが点灯
赤色LEDが点滅

ペアリングモード、デバイスの接続を待機中
Bluetooth デバイスまたはAUX入力に接続
バッテリー残量低下

(a) 音楽を再生する

注意: Bluetooth 接続よりもAUX入力が優先されます。Bluetooth接続時にAUX入力端子
にオーディオケーブルを接続すると、Bluetooth接続が解除されます。

ヒント
別のBluetooth をスピーカーに接続するに
は、3秒程度マルチファンクションボタンを
押して、Bluetooth ペアリングモードにしま
す。

ペアリングするJP   概要

ステータス表示

モデル番号 MF8210

11 使用する22
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ボリューム調整

(b) 通話の応答／通話の拒否

電話と取るには、マルチファンクションボタンを押します
または

通話を拒否する場合はマルチファンクションボタンを3秒程度長押ししてから離し
ます

Hello

役に立つ情報
充電する 最良のパフォーマンスを発揮させるため、使用前に

最低3時間スピーカーを充電してください。
* バッテリー性能は充電回数などの使用状況に応じて 
徐々に低下することがあります。

3 時間

バッテリーの節約: 10分以上Bluetooth接続がない、またはオーディオケーブルが
接続されていない場合、自動的に電源が切れます*。 

     * スピーカーを数日間使用しない場合は、電源スイッチを切ってくだ
さい。

ノートブック

（含まれていません。）

ヒント 
充電を最適に行うには、スピーカーの電源をお
切りください。

操作 手順
ボリュームを上げるには、[次]ボタンを押し続けます
ボリュームを下げるには、[前]ボタンを押し続けます

ボリュームを上げる
ボリュームを下げる

このガイドの最新のオンラインバージョン、およびこの製品の安全および規制情報
などの補足書類については、www.creative.com/supportをご覧ください。

LED表示 ステータス
充電中
充電完了

赤色LEDが点灯
USBで電力供給時に赤色
LEDが消灯

バッテリー表示

その他の情報

JP

安全に関する注記
Creative製品をご使用になる前に以下をお読みください。 

内蔵バッテリー
- 内蔵バッテリーを取り外さないでください。
本製品は、各地の環境規制に準じて処分する必要があります。バッテリーを交換する場合は、
お住まいの地域のサポート営業所に製品をお送りください。 製品サービス情報については、
www.creative.comをご覧ください。
- 直射日光や火等の過度の熱にさらさないでください。
注意：バッテリーが不適切な種類と交換されると、爆発する危険があります。

Bluetoothデバイス用の追加ガイドライン
Bluetoothデバイスの短波無線周波数信号は、他の電子機器や医療機器の動作に悪影響を及ぼす
ことがあります。

使用を禁止されている場所ではデバイスの電源をお切りください。医療施設、飛行機、燃料
補給地点、自動ドア付近、自動火災報知機付近、その他の自動制御機器の近くでこのデバイ
スを使用しないでください。

このデバイスはペースメーカーや他の医療機器から20cm以上離してください。電波により、
ペースメーカーやその他の医療機器の動作に悪影響を及ぼすことがあります。

技術仕様
Bluetoothバージョン:
Bluetooth 3.0
周波数帯域:  
2402 - 2480 MHz
リチウムイオン バッテリー：3.7V 1000mAH (1.85Wh)
入 : 5V     500mA
デバイスの操作温度範囲:
0ºC to 45ºC

対応するBluetoothプロファイル*:
A2DP（ワイヤレスステレオBluetooth）
AVRCP（Bluetooth リモートコントロール）
HFP（ハンズフリープロファイル）
HSP (ハンドセットのプロファイル)
対応しているコーデック:
SBC

操作範囲:
最長約10メートル（障害物のない空間で測定。壁や構造物がある場合は、デバイスの使用範
囲に影響が出る場合があります。）
メモ：この製品の底部にコンプライアンスマークが付いています。

* サポートしているプロファイルについては、お使いのBluetooth デバイス（ノートパソコ
ン¹、デスクトップパソコン¹、またはモバイルデバイス²）のメーカーのマニュアル/ウェブ
サイトを参照してください。

¹ Bluetoothワイヤレスステレオが搭載されているPC (Windows XP/Vista/7/8)、Apple 
Macintoshと適合

² Bluetooth A2DP対応携帯電話のほとんどの主要ブランドと適合（iPhone、Windows Mobile
を含む）

互換性に関する免責事項          
ワイヤレス性能は、ご利用のデバイスのBluetoothワイヤレステクノロジーによって異なりま
す。お使いのデバイスのメーカーのマニュアルを参照してください。Creativeは、これらの
デバイスを使用したことによるデータの損失や漏えいについていかなる責任も負いません。

プロダクト レジストレーション
製品を登録することで、最適のサービスと製品サポートを確実に受けることができます。 
本製品はwww.creative.com/registerにアクセスして登録できます。
製品の登録がない場合でも、製品の保証は有効となります。

TR

Güvenlik Talimatları
Creative Ürünlerini kullanmadan önce lütfen aşağıdaki talimatları okuyun: 
Yerleşik Pil
- Yerleώik pili ηύkarmaya ηalύώmayύn. 

Ürün yerel çevre düzenlemelerine uygun olarak elden çıkarılmalıdır. Pili değiştirmek için 
ürününüzü bölgesel destek kurumuna götürün. Ürün servis bilgisi için www.creative.com 
adresini ziyaret edin.

- Güneş ışığı, ateş veya benzeri aşırı sıcaklıklara maruz bırakmayın.

DİKKAT: Pilin yanlış türlerle değiştirilmesi patlama riski taşır.

Bluetooth cihazları için ek bilgi
Bluetooth cihazlarının kısa dalga radyo frekans sinyalleri diğer elektronik ve tıbbi cihazların 
çalışmasını etkileyebilir.

Kullanılmasına izin verilmeyen yerlerde cihazı kapatın. Cihazı sağlık kurumlarında, uçaklarda, 
akaryakıt dolumu yapılan yerlerde, otomatik kapıların, otomatik yangın alarmlarının ve diğer 
otomatik olarak kontrol edilen cihazların yakınında kullanmayın

Cihazı kalp pili ve diğer tıbbi cihazlardan en az 20 cm uzakta tutun. Radyo dalgaları kalp pili 
ve diğer tıbbi cihazların çalışmasını etkileyebilir.

Teknik özellikler
Bluetooth Sürümü:
Bluetooth 3.0

Çalışma Frekansı:  
2402 - 2480 MHz

Lityum Ýyon Pil: 3.7V 1000mAH (1.85Wh)
Girişi: 5V      500mA

Cihaz Çalışma Sıcaklığı Aralığı:
0ºC to 45ºC

Desteklenen Bluetooth profilleri*:
A2DP (Kablosuz Stereo Bluetooth)
AVRCP (Bluetooth Uzaktan Kumandası)
HFP (Handsfree profili)
HSP (Telefon el cihazı profili)

Desteklenen Codec:
SBC

Çalıştırma Mesafesi:
10 metreye kadar (açık alanda ölçülmüştür). Duvarlar ve yapılar aygıtın mesafesini 
etkileyebilir.

Not: Uyum işaretleri bu ürünün altında bulunur.

* Desteklenen profiller için Bluetooth aygıtınızın (dizüstü bilgisayar¹,masaüstü bilgisayar¹ 
veya mobil aygıt²) üretici belgelerine/web sitesine bakın.

¹ Bilgisayar (Windows XP/Vista/7/8), Bluetooth kablosuz stereo donanımı olan Apple 
Macintosh'larla uyumludur

² Birçok büyük Bluetooth A2DP etkin cep telefonu markasıyla uyumludur (iPhone, Windows 
Mobile dahi

Uyumlulukla ilgili yasal uyarılar         
Kablosuz performans, aygıtınızın Bluetooth kablosuz teknolojisine bağlıdır. Aygıtınızın 
üreticisi tarafından sağlanan kullanım kılavuzuna bakın. Bu aygıtların kullanılmasından 
kaynaklanacak veri kaybı veya sızıntılarından Creative sorumlu değildir.

Ürün Kaydı
Ürününüzü kaydettirerek en uygun hizmetlerden ve ürün desteğinden yararlanabilirsiniz. 
Ürünü yükleme sırasında www.creative.com/register adresinden kaydettirebilirsiniz.
Lütfen garantiden doğan haklarınızın kaydolmanıza bağlı olmadığını unutmayın.
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Safety Instructions
Please read the following before using the Creative product:

Embedded Battery
- Do not attempt to remove the embedded battery. 

The product must be disposed of according to local environmental regulations. To 
replace the battery, return your product to your regional support office. For product 
service information, go to www.creative.com.

- Do not expose to excessive heat such as sunlight fire or the like.

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by incorrect types.

Additional guidelines for Bluetooth® devices

The short wave radio frequency signals of a Bluetooth device may impair the operation of 
other electronic and medical devices.

Switch off the device where it is prohibited. Do not use the device in medical 
facilities, aircraft, refueling points, close to automatic doors, automatic fire alarms or 
other automatically controlled devices.

Keep this device at least 20 cm from pacemakers and other medical devices. Radio 
waves may impair the operation of pacemakers and other medical devices.

Technical Specifications
Bluetooth Version:
Bluetooth 3.0

Operating Frequency:  
2402 - 2480 MHz

Lithium Ion Battery: 3.7V 500mAH (1.85Wh)
Input: 5V      500mA

Operating Temperature range:
0ºC to 45ºC

Supported Bluetooth profiles*:
A2DP (Wireless Stereo Bluetooth)
AVRCP (Bluetooth Remote Control)
HFP (Handsfree profile)
HSP (Handset profile)

Supported Codec:
SBC

Operating Range:
Up to 10 meters, measured in open space.
Walls and structures may affect range of device.

Note: Compliance markings are located on the bottom of this product.

* Refer to your Bluetooth device (notebook¹, PC¹, or mobile device²) manufacturer’s 
documentation /website for supported profiles.

¹ Compatible with PC (Windows XP/Vista/7/8), Apple Macintoshes equipped with 
Bluetooth wireless stereo

² Compatible with most major brands of Bluetooth A2DP enabled mobile phones

Compatibility Disclaimer          
Wireless performance is dependent on your device’s Bluetooth wireless technology. 
Refer to your device manufacturer’s manual. Creative will not be liable for any lost of 
data or leakages resulting from the use of these devices.

Product Registration
Registering your product ensures you receive the most appropriate service and 
product support available. You can register your during installation of at 
http://www.creative.com/register.
Please note that your warranty rights are not dependent on registration.
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